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ITPOEKTHA POBOTA 5IK OJIMH I3 3ACOBIB IIIIBUIIIEHHSI HAB‘{AJII?.HOT MOTHUBAIIIL B
EKCHEPIEHINIMHIN METOJIUII HABYAHHA IHO3EMHOI MOBH

Y ecmammi eucsimneno ocobrusocmi nioguujeHHs Momueayii cmyoenmis 00 080J00IHHSA IHO3EMHOI MOBOK) OJisL
CneyianbHUX Yinel y Mexcax eKcnepieHyiliHo2o nioxo0y 00 HagYaHHs. 30Kpema, 0emaibHO NPOAHANIZ08AHO MA
NPOLIIOCIMPOBAHO NPUKIAOAMU HABYATLHUX 3A60AHL NPOESKNIHY POOONTY SIK NPOGIOHULL 6UO eKCNePIEHYIHOT
ayoumopHoi ma no3aayoumopHoi pobomu cmyoeHmis 3 080J100IHHS IHO3EMHOK MOBOIO NPOGHECIIHO20 CRPSAMYBAHHSL Y

MeEACAX CMBOPEHO20 AGMOPAMIU CIAMMI HABYAIbHO-MemoouuHoz2o komnaekcy "Professional Basics".

Knrwouosi cnoea: npoexmua poboma, momugayis, eKkcnepieHyiuna MemoouKa Hag4yanHs iHO3eMHOi MO8U.

IMocTaHoBKAa HAYKOBOI NMpoodjaeMu Ta ii 3HAYEHHSI. Y CyJacHUX YMOBaxX HaBYAHHS y HEMOBHOMY BHUIIIOMY
HAaBYAILHOMY 3aKjajii OCOOJMBO TOCTPO CTOITh NMUTAHHS MiABUINCHHS MOTHBAIlii 1O OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO TIPO(eCiHHOTO CIpSIMYBaHHs, MEPEIYCiM, Yepe3 CTBOPEHHS TaKOi METOJWKH HaBYAHHS, sIKa JO3BOJIHIIA O
nocsrru pias B2p Vantage ProfessionalBonoginai Hero miciis 3aKkiHueHHs 0aKaaBpChKOTO IUKITY HABYAHHS.
Icuyrore uncinenni po6oru sk BitumsHsaux (O. birmu, H. Bopucko, B. Kpachomnonscekuii, C. Hikonaesa,
O. TapHononbschkuii), Ta 1 3apyoixkuux Buenux (J. Crandal, M. Wesche, N. Cloud, J. Cummins, Rldanson,
M. Swain ta iH.), y SKHX JOCHTh [IETalbHO PO3pOOJCHO 3a3HaueHy Buuie npodiemy. Ilporte me i moci, Ha
MPEBEIMKHUNA JKallb, ICHYIOYl METOAMKH HABYaHHS 1HO3€MHOI MOBH CTYJICHTIB HEMOBHHX CICIiaTbHOCTCH HE
3a0e3MeUyIOTh HAJICKHOTO PE3yIbTaTy HAaBYaHHS.

Ha nHamry gymKy, OCHOBHOIO MPOOJIEMOIO € T€, IO Ui OUIBIIOCTI HEMOBHHX CICHiaJbHOCTEH BiICYTHI
HaBYAILHO-METOAWYHI KOMIUIEKCH, sIKi O JO3BOJWIM peaizyBaTd I MpodeciiiHO Opi€eHTOBAaHOTO HAaBYaAHHS
1HO3eMHOI MOBH y HEMOBHOMY BHIIIi, & TAKOXK iICTOTHO ITiIBUIIAIA MOTHBAIIIIO CTYJICHTIB 0 TAKOTO HaBYAHHSI.

OTxe, MeTOK Ii€i cTATTi € BUCBITJICHHS KOHIIENITYaJbHO HOBOTO MiAXOMY JO MiJABUINCHHS MOTHUBAIlii B
OBOJIOJIIHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO TIPOo(eciHHOTO crpsMyBaHHS y HeMoBHOMY BH3 uepe3 BUKOHaHHS HACKpi3HHX
MPOEKTIB SIK OJHOTO i3 BWIIB HAaBUYAJbHOI IisIBHOCTI Yy MeEXKax EKCIEpiEHIIHHOTO HaBYAaHHS, BTUICHOTO Y
HaBYaJbHO-MeTOAUYHOMY Komiuiekci "Professional Basics" crBopeHOro KOJEKTHBOM aBTOpIiB I
kepiBHULTBOM npodecopa O. b. TapHononbecbkoro.

BukJianeHHsI 0CHOBHOT'0 MaTepiaxy. XapakTepHOK 0COONMBICTIO HABYAILHOTO MPOIIECy, MOOYJ0BAaHOTO Ha
ocHOBI migpyunuka "Professional Basics'e iioro cipsMoBaHICTh Ha PO3BUTOK BUCOKOI HABYAIbHOI MOTHBALII
cryaeHtiB. HaBuanHs, Ha 0a3i sikoro moOyIoBaHi BCi 3aBAaHHS B MiJPYYHUKY, OPIEHTOBAHE BUHITKOBO Ha IXHIO
BHYTpIIIHIO MOTHUBAIliF0, TOOTO TaKy, J€ CTUMYJH [0 BYCHHS IOPOUKYIOTHCS CaMHUM CTYJCHTOM, a HeE
HaB'3YIOThCSl HOMY 330BHI.

3a BHCOKOI TO3UTHBHOI BHYTPIITHHOI MOTHBAIll €(pEeKTUBHICTh HABYAILHOI MisSIIBHOCTI pi3ko 3poctae. lle
00yMOBIIEHO THM, IO MiX JISUTBHICTIO 1 ii METOI0 BCTAHOBIIOETHCS TEMATHYHUH 3B'SI30K, TOOTO MisNTbHICTH
MOYMHAE€ BHKOHYBATHCS 3apaiu ii BiacHoro 3micty [1]. Taka BHCOKa IO3MTHBHA BHYTPILIHS MOTHBAI(S Yy
HaBYaHHI iHO3€MHOI MOBYM BHHHUKA€ y TOMY BWITAIIKy, KOJM MOBIEHHEBA JisSUIBHICTH MOBOIO, IO BUBYAETHCS 1
caM TIpOIleC OBOJIOMIHHSA HEI0 HAOYyBarOTh YISl CTYNEHTIB OCOOMCTICHOI 3HAYMMOCTI: CTAlOTh BKIUBUMH JIIS
JOCSTHEHHS 0COOMCTICHUX 11ijIeit a00 mpoOyIKYIOTh O3UTHBHI eMOLIHHI nepexuBanus [2; 3].

OcoOucricHa 3HAYYILICTh SIK IHTETrpajbHE BUPAXKEHHS BHMCOKOI MO3WTHBHOI BHYTPIIIHBOI MOTHMBALii mpu
BUBUCHHI 1HO3€MHOi MOBH 1 MOBJICHHEBOI AisTIBHOCTI LI€I0 MOBOIO, Y CBOIO YEpTy, € HaCHiAKOM (HOpMyBaHHS y
CTYyJCHTIB JABOX OCHOBHHMX BHIIB MOTHBauii, ski Oynau mnpoananizoBani O.M. JleoutbeBum (1975):
MEepCICeKTHBHOT 1 mpomecyanbHoi. Ilepmia 3 Hux, abo "MOTHUBH HisUIBHOCTI", TOB's3aHA 3 YCBiJOMJICHHSM
BiJIAJICHUX [JICH HABYaHHS, HANPUKIAJ, BAXKJIMBOCTI 1 KOPUCHOCTI BOJOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO JUIS
MaiOyTHBOI poOOTH, 200 IJIS MIBUAKOTO MPOCYBAHHS IO CIIYXk01, a00 IIsl pO3BUTKY CBOTO Oi3Hecy i T. 1. Takoro
MOTHBAIIIEI0 BOJIOJIE€ OyAb-SIKUH CTYIEHT HEMOBHOTO BY3y, ajie¢ 1i €(QEeKTHUBHICTh y BHKOHaHHI TOTOYHOI
HAaBYaJIbHOI MisJIBHOCTI He ayke Benuka [4]. Jlpyra, mporecyanbHa, MOTHBAllis — 'MOTHBH miii" —
3a0e3mneuyeTbes MPUBAOIMBICTIO CAMUX BUKOHYBAHHX Jiil i3 OBOJIOJIHHS BUYYYBAaHOIO MOBOIO i MOB'I3aHHX 3i
CIIKYBaHHSIM IIi€f0 MOBOIO. TiNBKH mpolecyalbHa MOTHBAIliSl € HaWOiIbIl €()EeKTHBHUM CTUMYIIOM IS
HaBYaJIbHOI HisIbHOCTI [4].

VY HaBYaHHI MOBM BOHAa BHHHUKA€, KOJM BUKOHAHHS HABYAIBHOI IISUTBHOCTI CTBOPIOE MOXMIIMBOCTI IS
0COOHMCTICHOTO CaMOCTBEP/IXKECHHS CTYAEHTIB 3aC00aMH 1HO3EMHOT MOBH.

[IprunHa B TOMy, 110 OJHIEIO i3 TOJIOBHHX NMOTPEO JIOAMHM € MOTpeda y caMOCTBEPIUKEHHI B OYax IHIIMX
mroneit [6]. BnacHe, 3HaYHAa yYacTUHA JIFOJCHKOTO CIJIKYBAHHS COpsAMOBaHa came Ha re. MyHKIIT MOBHOTO
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Bicnux JKumomupcekozo oepcagnozo ynisepcumenty. Bunyck 6 (72).I1edazoziuni nayku

CIIJIKYBaHHS 3BOJISITHCS 10 TPHOX OCHOBHHUX: OpraHi3allisi CIIbHOT AiSUTBHOCTI, i3HAHHS 1 0cOOMCTICHA QYHKIIIS
— BHM3HAHHS, MATpUMKa, camomnisHadus [7]. TIpu mpomy ocobucticHa (yHKIs, TOOTO 3aJ0BOJEHHS CBOiX
EeMOIIIHIX TOTPeD, 1 MepeayciM, Bxe 3ralaHoi MoTpedr B CaMOCTBEPDKCHHI B 0YaX 1HIUX, Yepe3 KOMYHIKAIio
[7: 35] €, na nymky M. 1. Jlicinoi (1986),0CHOBOIIOIOKHAM YHHHHKOM CIUIKYBaHHS. Take eMoIiiiHe HACHYEHHS
1 caMOCTBEp/DKEHHS IIJIKOM 3MiHCHEHHI B KOMYHiKallii, SKII0 BOHa 3abe3rnmedye yMOBH JJII OCOOMCTICHOTO
CaMOBHPaXEHHS, TaK IO KOJH CIIJKYBaHHS CTBOPIOE TMOAIOHI yMOBH, BOHO 3aBXAW BHYTPIIIHBO
(mpoiiecyasbHO) BUCOKO YMOTHUBOBAHE, 0COOUCTICHO-3HauyIe [7].

ExcrepieHiiiine HaB4aHHs, 110 JIEKHUTh B OCHOBI miapyunuka "Professional Basics! siamosigHoro itomy
HaBYAJILHOT'O IPOLECY, CTBOPIOE HAWKpalli MOJIMBOCTI JUIS OCOOWCTICHOIO CaMOBHMPAaXXEHHsI CTYJCHTIB.
ExcnepieHuiliHi HaBYajgbHI 3aBJaHHS HE3MIHHO CIIOHYKAlOTh CTYAEHTIB BHCJIOBIIOBATH 3ac00aMM BHY4YyBaHOI
MOBH CBOIO JYMKY, CTaBJICHHS JIO TOTO, II0 BUBYAETHCS, OOTOBOPIOETHCS, aHANII3yeThes. TOMy eKcrepieHLiliHe
HaBYaHHS 3aBXK/H CIIPUs€ PO3BUTKY MPOLECyalbHOI HABYAIbHOT MOTHBALlIT CTYACHTIB Y MOBHOMY Kypci [8; 9].

Bono cripusie 1 po3BUTKY i€ OJJHOTO Ty’K€ Ba)XJIMBOIO BUAY HaBYaJIbHOI MOTHBALii, BIACTUBOI BUKIIIOYHO
BHBYCHHIO HEPiZHOI MOBH i crinkyBanHio Hewo. R. C. Gardner (19853ja3uBas ueit BUI iHTErpaTHBHUM MOTHBOM
(integrative motive);ro6to 11e — GakaHHSA CTYAEHTa BHBYMTH iHO3EMHY MOBY 3aBJSKH BHCOKO IIO3UTHBHOMY
0COOHMCTICHOMY CTaBJICHHIO JIO Hel.

Exkcniepienriitne HaB4aHHs, moOymoBaHe, SK y HAIIOMYy BUTMAAKYy, Ha TpodeciiHO 3HAUYyNIid HaBYaIbHii
TUSTTBHOCTI, CIPHSE PO3BUTKY 1 IHOTO MOTHBY, OCKUIBKH HA0YHO MPAKTUIHO JIEMOHCTPYE CTYACHTaM
MOXITMBOCTI €()eKTHBHO BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B IHIIOMOBHOMY KYJIbTYPHOMY CEpPEIOBHII ISl AOCSTHEHHS
0COOHMCTICHO-3HATYIINX MPOQECIHHMUX ITiJIeH, TOOTO JoIoMarae MPUIHHSITH 1€ CEPEAOBHIIE K IIOCH CIIPHUATINBE
1 X HisIK HE BOPOKE.

B ymoBax 3acTocyBaHHS TaKOro MiAXOAY HaBYAJBHUH MNPOLEC pealizyeThcs 4yepe3 3aCTOCYBaHHS TaKHX
MPOBITHUX EKCIEPIEHIIHHIX BUIIB HABYAIILHOI JisutbHOCTI [8; 9]:

1. ponboBux i / ab0 AIOBHX irOp MOBOIO, LIO BUBYAETHCS, MPHUCBSIYCHUX MPOdeciiHUM MUTAHHSIM 1 sKi
pO3ropraroThes B npodeciiiHo-3HavyIMX CUTYallisX;

2. MO3KOBHMX IITYpMIB 1 IOHCKYCili MOBOIO, IO BHBYAETHCS, CHPSIMOBAHWX HA 3HAXODKCHHS PIIICHD
npodeciiiHo-3HauyIuX IpodiieM (TEOPETUYHHX 1 IPAKTHYHHX);

3. 'keiic-meTony" (case studies)ro0ro mornubieHOro aHamizy 3acobaMu BHYYyBaHOI MOBHM NPAKTHYHHX
npodeciiHuX 3aBAaHb i MPoOJIEM 3 METOI0 3HAXOKCHHS IXHBOTO ONTHMAJIBHOTO MPAKTHYHOTO pillleHHs abo
JIEKITbKOX BapiaHTiB MPUWHATHUX 1 pallioHAIbHUX PIIICHb;

4. mpe3eHTalliii MOBOIO, III0 BUBYAETHCSI, 3MICT SKMX BUCBITIIOE MPOQeCciiHO-3HAYYIIi TUTAHHS 1 TPOOJIEMH;

5. npoexTHOT HaBYaNBHOI AISIIBHOCTI, TOOTO BUKOHAHHS 3aco0amMy BHY4yBaHOi MOBU €KCTPaJiHIBICTHYHHUX
npodeciiiHo CIpsMOBaHUX NPOCKTHHX 3aBIaHb, PO3POOJCHHS SKHX 3aliMae TpUBAIMH HaBUalbHUI 4ac (Bin
OJIHOTO-ZIBOX THXKHIB JI0 CEMECTPY 1 HaBiTh HABYAIBHOTO POKY) i MOB'SI3aHE 3 IiJrOTOBKOI KOMILICKCY
MarepianiB npoeciiHOro 3MicTy 1 pillIeHHSIM KOMIUIEKCHHUX MpoQeciiHuX 3aBAaHb 1 IpooiieM;

6. nomyky mnpodeciiinoi iHdopmauii Sk y IpyKOBaHMX, TaK i, B OCHOBHOMY, €JIEKTPOHHHX JKepelax
(IuTepHeT) U1t BUKOHAHHS Pi3HUX NPO(deCciiiHO CIPAMOBaHUX TBOPUYHX 3aBJIAaHb;

7. MiArOTOBKK IHMCHMOBHX pOOIT MOBOI, IO BHUBYAEThCH (€ce, 3BiTiB, pedepariB, aHOTAllil, KOHCIIEKTIB,
CTaTel TOINO), 3MICT SKHX BiZoOpaXkae pe3yibTaTH TBOPYOI EKCIEPIEHIHHHOT isTIBHOCTI CTYINEHTIB —
HanpuKiIas, pehepaTUBHUIN BUKIAA NEKUTLKOX JDKEPeI, BUBUSHUX JUISl TTiATOTOBKH MPE3CHTAIlil, TUCHMOBHH 3BIT
13 BUKOHAHHS MIEBHOTO €TAITy MPOEKTHOI POOOTH i T. I.

OcobnuBe Micte cepell YCixX MepepaxOBaHHX BHINE BUAIB HABUAIBHOI JISUTBHOCTI 3 TOYKH 30PYy PO3BHUTKY
MOTHBAIl CTYJIEeHTIB, 0€3yMOBHO, IIOCiJa€ NMPOEKTHAa poOoTa SK OJHA i3 HaWaKTHBHIIINX METOIUK, LIMPOKO
JOCTIKEHUX 1 He MEHII [IUPOKO BUKOPUCTOBYBAHMX B PI3HUX CHCTEMaX BHUKJIAJAHHS iHO3eMHOI MoBH [10-14].

VY migpyunuky “Professional Basics'BukopucToByeThcsi Tak 3BaHMil “HackpizHuil mpoekt”. CyTh ioro
nossrae 'y miarotoBii Ta HamwucanHi cryaedtamu A Guidebook of Useful English Skills for Professils” —
JIOBIZIKOBOTO TIOCIOHMKA aHIJIIHCHKOIO MOBOIO. Y HBOMY CTYAEHTH DPE3IOMYIOTh BCE, IO BOHHM BUBYWIHA 1
3aCBOIIM 32 HAaBYAIBHHMU PIK Yy IUIaHI THUX 3arajbHONPO(ECiHHUX aHTJIOMOBHHX KOMYHIKQTHBHUX YMiHb, SIKi €
0a30BUM 3MICTOM HaBYaHHs Ha JaHOMY eTami. Hampukian, y JOBITHUKY BUKIAIAETHCA, MO MOTPIOHO 3HATH i
BMiTH, a0 e(peKTHBHO BecTH MpodeciliHe MIIOBE JUCTYBAaHHS AHTIIHCHKOIO MOBOIO, 100 OpaTw ydacTh B
aHTJIOMOBHHX JIUJTOBUX TIEpEroBopax, Mood 3aKynoByBaTH oOJaHAHHS JJIsS CBOTO MIAMPUEMCTBA 1 T. 1.

TIpoeKT € HACKPi3HUM, TOMY IIIO TPUBAE BIPOIOBXK IIIJIOTO HABYAILHOTO POKY 1 MPOXOIUTH Yepe3 BCi TEMU 1
PO3MiH, IO KOXHOMY 3 SKMX MUIIETHCS OJWH PO3AUT JJIs JAOBimHWKA. [Ipy mbOMY KOKEH PO3IiJ 3BHYAHO
CKIIQIAEThCS 13 JEKUTBKOX IPiOHIMIMX MigpO3MiJiB, IO BiIMOBIAAIOTH TOMY YH iHIIOMY (OKYCy B Mexkax
JocnimpkyBanoi Temu. Hanpukiaza, BUBYaOYH B MiAPYYHHUKY Temy posainy (unit) 9 Instructions for using goods
and equipmentctyaeHTH TOTYIOTh B SIKOCTI MPOSKTHOTO 3aBAaHHs po3xin "Instructions for Using Goods and
Equipment in English"mis cBoro nosinuuka. Ilpu mpomy, Ha migcrtasi ompamoBanns Cultural Focusha
HONEepeHbOMY 3aHATTI 1 BIACHOTO M033ayAMTOPHOrO [HTEpHET-TIOIYKY, BOHH Ha TPETE 3aHATTS B LMKIII 3aHAThH
3 TeMH IIOBHHHI pPO3pOOMTH OJMH 13 MiJAPO3JIUIIB IIOTO PO3ZULY, HPUCBSIYCHOTO KYJIbTYpPOJIOTIYHUM
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0. B. Tapnonoascokuii, 3. M. Kopnesa. [Ipoexmna poboma sk 00uH i3 3acobie nioguuyents HaguaibHoi Momusayii 8
excnepieHyilHill Memoouyi Ha84aHHs IHO3EMHOI MOBU

0cOOIMBOCTAM HANMCaHHS aHTJIOMOBHUX iHcTpykuiit: "Cultural Peculiarities of Writing Instructions fdJsing
Goods and Equipment in English"

Cxema poOOTH CTYIEHTIB HaJ KOXXHHUM KOHKPETHUM TPOCKTHUM 3aBIAHHIM Y MEKaX HACKPIZHOTO MPOCKTY
BKJTIOYA€ TaKi CTaii:

1. CryneHTH OTpUMYIOTH 3aBJAHHS y3araJlbHUTH BUBYEHMIA 1 3i0paTu I0JaTKOBHMH MaTepian (Haifuacrimre
4yepe3 [HTEpHET-TONIYK) JUIS HAMMCAHHS TCBHOI YACTHHU CBOTO JIOBIMHWKA 1 HAMKCATH IF0 YacCTHHY —
HaINpHKJIaJ, HAMCATH BHUIIe3raganuil maposain "Cultural Peculiarities of Writing Instructions fdJsing Goods
and Equipment in Englishiio posainy "Instructions for Using Goods and Equipment in Estg'. 3aBnanus
BHKOHYETHCS 1M033aayAUTOPHO (B HoMaIHiil poOoTi) i MOXKe peanizyBaTUCs iHAUBIAyalbHO, B Mapax abo B Malux
rpymnax 3 2-4oci6.

2. CTylIeHTH 3BITYIOTh Ha ay/IMTOPHOMY 3aHSTTI IIPO pe3yJIbTaTi BUKOHAHHS 3aBaaHHsl. L1i 3BiTH 000B'I3K0BO
00TOBOPIOIOTHCS BCIEIO TPYIIOLO.

3. Ilicns mpoBeAeHHs 3BITIB 1 TXHBROrO OOrOBOpEeHHs NpH3HadaeThesi / BuOMpaeThes poboua rpyma 3 3-5
CTYIICHTIB, SIKUM yCi iHIII CTYyJEHTH B IpyIi 3[al0Th MHCHMOBI PE3yJbTaTH CBOI'O BUKOHAHHS IIEBHOI YaCTHHH
MIPOEKTHOTO 3aBJaHHS — HAIPHUKIAJ, HAlMCaHi HUMH €ce, CTATTi, 3BiTH, III0 OOTOBOPIOBAIIMCS HA IOMEPEIHil
cTaaii MpoeKTHOT poOOTH. 3aBIaHHS poOOYOi TPYIMH — y3arajdbHUTH yCi POOOTH OKPEMUX CTYIEHTIB i CTBOPHTH
Ha TXHI{ OCHOBiI €IWHUI BapiaHT TOTO YW 1HIIOTO MiAPO3ALTY B AOBIIHUKY, SKUH OW Naimi peKOMEHIYyBaBCS JJIS
BKIITOUEHHST Y HOTO. CTyIEeHTH 3 Ii€l TPyNH MOBHUHHI TaKOXX OPOPMHUTH Il BapiaHT, MPOUTIOCTPYBATH HOTO,
HaIPUKIIAJ, Miai0paBimy BignoBiani Gortorpadii 3 [HTepHETY, 1 3arajJoM MiAroTyBaTH MaTepiall AJis BKIIIOUSHHS B
€JICKTPOHHUM a00 IPYKOBaHUM JTOBiTHUK:

Project work (10 minutes for the entire task). Avnask force of three students has to be appoifded
preparing the second entry with the subtitle "CrdtuPeculiarities of Writing Instructions for UsinGoods and
Equipment in English" for the chapter "Instructiofer Using Goods and Equipment in English" in your
"Guidebook of Useful English Skills for Professilsna The students from the task force are supptsedllect
from the other students their essays on cultugd they have found in their Internet search (seeptreceding
activity). On the basis of the information (essaysit the task force has collected, they are retpeto write,
edit, print out and bring their draft of the entt€ultural Peculiarities of Writing Instructions fddsing Goods
and Equipment in English" to the next class andent it.

4. Ctynentd 3 poOoYoi Tpymy TPEJACTaBISIIOTH HAa OJHOMY 3 HACTYIMHHX 3aHATh MiATOTOBICHUN HUMH
103aayIUTOPHO EIMHUNA BapiaHT MiAPO3Iidy TOTO UM iHIIOTO PO3MiMy JoBimHUKA. [leil BapiaHT 0OTOBOPIOETHCS
BCi€I0 TPYMOIO 1 TIC/IsI BHECEHHS KOPEKTHB 1 3MiH, 3alpOTIOHOBAaHUX Yy XOJi OOTOBOPEHHS, a TaKOX IiCIs
HEepEBIPKH 1 CXBAJICHHS 3aIIPONIOHOBAHOTO BapiaHTy BUKJIaAayeM BKIIOYAETHCS B JJOBIAHUK SIK OCTAaTOUHHH.

Cranii 3, 41 5 onmcani BuIie 000B'SI3KOBO MAIOTh MICIE 1 KOJM OKpeMi MiJpo31iin 00'eAHYIOThCS B OJUH
po3nis. BoHM Tako)k BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 Ha 3aBepIlINIbHIN cTazii pod0TH 3 yCIM HACKPiI3HUM NPOEKTOM, KOJIH
BCl YaCTHMHHM 1 po3AiaM 00'€qHYIOTHCS B €JMHUI OCTATOYHHUM BapiaHT JOBifgHWKa 3arayioM. lledl ocraTouHuit
BapiaHT MOXxe OyTH, HANIPUKIIA, BUCTABICHHM Ha CailTi yHiBepcuteTy [15].

VY 3B'I3KY 3 IIPOEKTHOIO HaBYAJIBHOIO AISUIBHICTIO CTYJICHTIB, BKIIOUCHOI y pO3poOiIeHni HaMKi HaBYalIbHUI
MpOIIEC, BapTO TAKOXK 3a3HAYMTH, IO BOHA HEMOB "HaAOyMOBYEThCA' HaJ IHIIMMU HOTO JIAHKAMH 1 TOMY
BXOJIUTH JI0 ayJIUTOPHOI 1 TT03aayauTOpHOi poOoTH. [le mopiBHAHO aBTOHOMHA HaBYaJIbHA MisSTIBHICTH, OCKIIBKH
MPOEKTH y BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH, 3 OJHOTO OOKY, € OJHHM i3 HaWOiIbII BUCOKOKOMYHIKATHBHHUX BUJIIB
HaBYaHHS, a 3 IHIIOr0 OOKY, € OHUM i3 HAWOIIBII aBTOHOMHHX Horo BHIiB. [IpoekTHa poboTa cama 1mo cobi
HaWOIIBIIO MipPOIO PO3BMBAE HABYAIbHY aBTOHOMIIO cTyaeHTiB [16; 17],1 cipoOu sKOPCTKO periaMeHTyBaTH i
0o0MexHTH ii paMKaMH JIMIIE OJTHOTO aCMEKTy MOXKYTh IPUHECTH TiJIbKH IIKOJY.

BHCHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOAAJBLIINX PO3BiTOK. TakuM 4YWHOM, y PO3IVISIHYTOMY HiIPYyYHHKY 1 B
OpraHi30BaHOMY Ha HOro OCHOBI HaBUAJILHOMY Ipolieci OyB BUKOPHCTaHUH TOH ITiJIXif 10 MPOBEICHHS MPOEKTHOT
IUSUTBHOCTI  CTYJIICHTIB, SKU J00pe 3apeKOMCHIyBaB ceO¢ B IHIIMX HABYAIbHO-METOJMYHUX KOMIUICKCAX,
M1 ITOTOBJIEHUX aBTOPCHKMMH KOJIEKTHBAMHU I1i/1 KEPIBHUIITBOM OJIHOTO 3 aBTOPIB Iri€l cratti [18-21].

IlepcnekTHBY MOAANBINHNX JOCTIKeHb y Lill Tay3l MM BOaYaeMO y CTBOPEHHI HaBYaJIbHO-METOIUYHHUX
KOMIUIEKCIB Ha OCHOBI 3alpOIIOHOBAHOI METOJNWKH JUIsl IMHPOKOTO KOJa HEMOBHHUX CIIeliaJbHOCTEH, sKi O
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Marepian Haniiimos no penakiii 05.10. 201%.

Tapnononwvckuii 0. b., Kopueea 3. M. Ilpoexmnasn paboma Kak 00HO u3 cpeocme nogvluieHus yueonoi
Momueayuu 6 IKCNEPUESHUUAIbHOI MeMOOUKe 00YyUeHUs UHOCIPARHOMY A3bIKY .

B cmamve oceewenvl ocobennocmu nogviueHuss MOMueayuu Cmy0eHnog K 081A0eHUI0 UHOCHPARHBIM S3bIKOM
0751 CNeYUATbHBIX Yellell 8 PAMKAX IKCHEPUEHYUATbHO20 RO0X00a K 06yuenuio. B yvacmuocmu, demanvho
NPOAHATUZUPOBAHA U NPOUTTIIOCHPUPOSAHA NPUMEPAMU YUeOHBIX 3a0aHUll NPOEKMHAs paboma Kax 6edyuas
PA3HOBUOHOCMb AYOUMOPHOU U 8HEAYOUTNOPHOU PpabOmbl CIYOEHMO08 NO 081A0EHUI0 UHOCHPAHHBIM S3bIKOM
nPogheccuonanrbHoll HANPAGIEHHOCMU 8 PAMKAX CO30AHHO20 ABMOPAMU CIAMbU YYeOHO-MEMOOUEeCKO20

rxomnnexca "Professional Basics".

Knrwouesvie cnosa. npoexmunas paboma, Momueayusi, SKCNEPUSHYUATbHASL MEMOOUKA 00)UeHUs.
UHOCMPAHHOMY SA3bIKY .

Tarnopolsky O. B., Kornieva Z. M. Project Methoddy as the Means of Studying Motivation Enhancement
in the Experiential Methodology of Teaching Foreigbanguages.

The given article highlights the peculiarities oftimation enhancement in studying foreign langudgespecific
purposes within the limits of the experiential aggrh to teaching. The given methodology has bebodied in
the textbook "Professional Basics" created byarg of the article. "Professional Basics" isianovative textbook
due to its orientation towards developing the réghdemic motivation in students majoring in ecormsrand
technology. All the activities in the textbook citmtte to the internal motivation facilitation,é. when studying
stimuli are generated by students themselves amda@rimposed from outside. They encourage stutteptss
their opinions and attitudes to the subjects ingjjioe in English. In particular, the project wor$been analyzed
as one of the leading teaching techniques usetkiteixtbook. It is an unalienable part of everyt imthe
textbook. From the beginning of their work wittsitjdents have to do an experiential project taskmhto be
done through the course. The project task is topilena "Guidebook of Useful English Skills for Ryssionals"
where students write separate chapters and separdtees for each chapter while working with evenyt of the
textbook.In this way, the learning activity under discussi@m be considered as the best embodiment of
communicative activities (reading, speaking, listgrand writing) integration.

Key words:project work, motivation, experiential methodolafyteaching foreign languages.
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